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CYNGOR CYMUNED LLANSANTFFRAED 
LLANSANTFFRAED COMMUNITY COUNCIL 

 
    es 
 Cofnodion o gyfarfod o’r Cyngor a 

gynhaliwyd am 7:45 pm ar nos 
Fawrth, 4ydd Mai 2021 drwy fynychu 

o bell 

 Minutes of a meeting of the Council 
held at 7:45 pm on Tuesday, 4th May 
2021 by way of remote attendance 

Phil Tomlins 

     
 Yn bresennol:   Present:   
 Cadeirydd:  y Cynghorydd Gwenno 

Piette; y Cynghorwyr Sheila Davies, 
Lowri Jones, Lodwick Lloyd, Dennis 
Morgan, Andrew Phillips, Aled Roberts a 
Bryan Tomlins.  
Y Cynghorydd Sir Dafydd Edwards 
Mr Denfer Morgan (Clerc) 

 Chairman: Gwennon Piette; Councillors: 
Councillors Sheila Davies, Lowri Jones,  
Lodwick Lloyd, Dennis Morgan, Andrew 
Phillips, Aled Roberts and Bryan Tomlins.  
County Councillor Dafydd Edwards 
Denfer Morgan (Clerk) 

 

     
645 Ymddiheuriadau a Threfn 

Ymddiheurodd y Cynghorwyr Jim 
Hughes a Phil Tomlins am fethu a bod 
yn bresennol yn y cyfarfod. 
Yn absenoldeb y Cadeirydd cadeiriwyd 
y Cyfarfod gan y Gwenno Piette, Is-
gadeirydd y Cyngor. 

645 Apologies and Procedure. 
Councillors Jim Hughes and Phil Tomlins 
apologised for their inability to attend the 
meeting. 
In the absence of the Chairman, the 
meeting was chaired by Councillor 
Gwenno Piette, the Vice Chairman of the 
Council. 

 

     
646 Datgelu Buddiant Personol ac Un 

sy’n Rhagfarnu 
Fe fu I’r Cynghorwyr a enwir isod 
ddatgelu buddiant personol ac un sy’n 
rhagfarnu yn y materion y cyfeirir atynt 
isod gan beidio cymryd rhan bellach yn 
y drafodaeth a’r pleidleisio arnynt. 
 
Cofnodion 654a) a 655 – Councillor 
Lodwick Lloyd 
Cofnod 654a) – Councillor Aled Roberts 

646 Disclosure of Personal and Prejudicial 
Interest 
The following Councillors disclosed a 
personal and prejudicial interest in the 
matters referred to below and took no 
further part in the discussion or voting 
thereon. 
 
Minutes 654a) and 655 – Councillor 
Lodwick Lloyd 
Minute 654a) – Councillor Aled Roberts 

 

     
647 Cofnodion o’r Cyfarfod Misol a 

gynhaliwyd ar 6ed Ebrill 2021 
647 Minutes of the Monthly Meeting held 

on 6th April 2021 

 

 Cadarnhawyd cofnodion o Gyfarfod o’r 
Cyngor a gynhaliwyd ar 6ed Ebrill 2021 
fel rhai cywir, yn amodol ar: 

a) Newid cofnod 624b) i ddarllen fod 
y gwr bonheddig wedi cael 
cymorth gan gymydog i barcio ei 
gar mewn lle nad oedd yn achosi 
rhwystr o’r fath. 

b) Cofnod 628b) – cywrio’r swm a 
gyfranwyd i Bwyllgor Neuadd 
Pentref a Chae Chwarae Llanon i 

 The Minutes the Meeting of the Council 
held on 6th April 2021 were confirmed as 
being a correct record, subject to the 
following: 

a) Amending minute 624b) to read 
that the gentleman had been 
assisted by a neighbour to park his 
car in a place which did not cause 
such an obstruction.  

b) Minute 628b) – correcting the sum 
contributed to the Llanon Village 
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£100.    Hall and Playing Field Committee to 
£100. 

     
648 Materion yn codi o’r Cofnodion 648 Matters arising from the Minutes  

 Ni chodwyd unrhyw fater gan y 
Cynghorwyr. 

 No matter was raised by the Councillors.  

     
649 Archwiliad Misol 

Adroddodd y Cynghorydd Sheila Davies 
ar y materion canlynol. 
Roedd cyflwr y llwybrau troed yn iawn yn 
dilyn y toriad cyntaf. Cafodd y porfa yn y 
man chwarae ei dorri gan berson lleol. 
Roedd y weiar ar lwybr troed 33/25 a 
oedd yn achosi pryder wedi’I godi ac yn 
gorwedd ar y ffens newydd. 
Roedd weiar bigog dal i fod yn gwthio 
allan ar lwybr Neuadd yr Eglwys.  
Edrychai’r ffens rhwng yr ardal a 
darmaciwyd a’r man chwarae mewn 
cyflwr gwael. 
Dywedodd y Cynghorydd Dennis Morgan 
ei fod wedi cael gwybod fod y ffrâm pêl 
fasged yn y safle anghywir a dywedodd y 
byddai’n dilyn hwn i fyny. 
Cytunwyd nodi’r gwybodaeth a 
ddarparwyd ac i ddiweddaru’r rota 
archwilio ar gyfer ei gylchredeg.  
 

649 Monthly Inspection 
Councillor Sheila Davies reported on the 
following matters. 
The condition of the footpaths were fine 
following the first cut. The grass in the 
playground had been cut by a local 
person. 
The wire on the length of footpath 33/25 
had been lifted and was resting on the new 
fencing. 
There was still protruding barbed wire on 
the Church Hall footpath. 
The fence between the tarmaced area and 
the playground also looked to be in a bad 
condition. 
Councillor Dennis Morgan stated that he 
had been told that the basketball frame 
brackets were in the wrong position and he 
stated that he would follow this up. 
It was agreed to note the information 
provided and to up-date the inspection 
rota for circulation. 

 

     
650 Y Chalet 

Adroddodd y Cynghorydd Bryan Tomlins 
fel a ganlyn: 
Roedd yr adeilad ei hun wedi’i gwblhau. 
Roedd yr anfonebau yn dal heb ei 
derbyn oddi wrth y contractwyr dan sylw 
a, unwaith y’u derbyniwyd, fe wneir y 
cais am daliad y Grant Cymunedol. 
Derbyniwyd, oherwydd yr oedi a 
achoswyd gan y cyfyngiadau, y byddai 
pris y defnyddiau wedi codi. 
Adroddwyd hefyd y byddai’r Gwaith o 
symud y pump main car y llain i’w 
lleoliadau newydd yn cychwyn cyn bo 
hir.      
 
PENDERFYNWYD nodi’r sefyllfa 
presennol. 
  

 650   The Chalet  
Councillor Bryan Tomlins reported as 
follows: 
The building itself was complete and the 
ramp was being constructed.  
The invoices were awaited from the 
contractors involved and, once received, 
an application would be made for the 
payment of the Community Grant. It was 
accepted that, due to the delay caused by 
the Covid-19 restrictions, the price of 
materials would have increased.  
It was also reported that the work of 
moving the five benches on the slang to 
their new locations would commence 
soon. 
 
It was RESOLVED to note the current 
position. 

 

     
651 Meinciau 651 Benches  

 Cytunwyd bwrw mlaen i gael gafael ar  It was agreed to proceed to obtain three  
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dri mainc ‘Sandringham’ wedi’u gwneud 
o ddefnydd wedi’u ailgylchu ar gyfer 
lleoliadau gwahanol. 

‘Sandringham’ type benches made of 
recycled material for different locations. 

     
652 Y Man Chwarae 

Dywedwyd fod y grŵp gorchwyl a 

gorffen wedi cwrdd am y tro cyntaf yr 
wythnos blaenorol  
 
Cynnigir cynnal ymarferiad ymgynghori 
gyda phlant ac roedd Cathryn Morgan 
o’r Cyngor Sir wedi cytuno helpu gyda 
hwn. 
 
Roedd ffynnonellau cyllido yn cael eu 
harchwilio.  
 
Dywedwyd y byddai angen rhagor o dir 
a oedd yn ffinio gyda’r man chwarae. 
 
PENDERFYNWYD: 
 

i) nodi’r sefyllfa bresennol; a 
ii) gofyn i Bwyllgor Neudd 

Bentref a Chae Chwarae 
Llanon i ystyried trosglwyddo’r 
tir yn ffinio gyda’r man 
chwarae er mwyn ymestyn y 
man chwarae.  

652 Playground 
It was reported that the task and finish   
group had met for the first time the 
previous week. 
 
It was proposed that a consultation 
exercise be held with children and Cathryn 
Morgan of the County Council had agreed 
to help. 
 
Funding sources were being explored. 
 
It was stated that additional land adjoining 
the playground may be required. 
 
It was RESOLVED: 
 

i) to note the present position; and 
ii) to request the Llanon Village 

Hall and Playing Field 
Committee to consider 
transferring the land adjoining 
the playground for extending the 
playground. 

 

     
653 

 
 
 
 

Materion Ariannol – Talu Anfonebau 
PENDERFYNWYD fel a ganlyn:  

i) gwneud cyfraniad ariannol o 
£100 i Glwb Cymdeithasu 
Hafan yr Efail; a 

ii) nodi derbyn taliad cyntaf y 
Praesept yn y swm o £5,000. 

 

653 
 
 
 
 

Finance Matters  
It was RESOLVED as follows: 

i) To make a financial contribution 
of £100 to the Hafan yr Efail 
Social Club; a 

ii) to note the receipt of the first 
Precept Payment of £5,000. 

 

 

654 Ceisiadau Cynllunio 
Rhoddwyd ystyriaeth i’r ddau gais 
cynllunio isod:- 
 

a) A210175 - Penfor Fawr, 
Llanrhystud. Proposed animal 
housing shed 

 
Penderfyniad: Dim gwrthwynebiad. 
 

b) A210210 - Morwylfa, 5 Penbanc, 
Heol yr Esgob, Llanon.  Proposed 
alteration and erection of an 
extension. 

654 Planning Applications 
Consideration was given to the following 
two planning applications:- 
 

a) A210175 - Penfor Fawr, 
Llanrhystud. Proposed animal 
housing shed 

 
Decision: No objection. 
 

b) A210210 - Morwylfa, 5 Penbanc, 
Heol yr Esgob, Llanon.  Proposed 
alteration and erection of an 
extension. 
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Penderfyniad: Dim gwrthwynebiad. 

 
Decision: No objection. 

     
655 Cynllun Grant Cymunedol Wales and 

West 
PENDERFYNWYD nodi fod y Clerc 
mewn cysylltiad gyda Chymdeithas Tai 
parthed y cynnig o roddi cymorth i 
brosiectau cymunedol a wnaed 
ganddynt.  

655 Wales and West Community Grant 
Scheme 
It was RESOLVED to note that the Clerk 
stated that he was in touch with the 
Housing Association with regard to their 
offer of assistance with community 
projects reported at the last meeting.  

 

     
656 Parking Provision in Llanon  

Adroddwyd fod y cynigion ar gyfer 
cyflwyno cyfyngiadau parcio ar Stryd y 
Bont, Llanon wedi’u hatal ar ôl 
trafodaethau pellach rhwng Llywodraeth 
Cymru a’r Cyngor Sir ac y byddai angen 
cynnal ymarferiad ymgynghori pellach. 
Mynegodd yr Aelodau eu siom fod yna 
broblemau tagfeydd ar y ffordd yn 
parhau a bod diogelwch ar y ffordd yn 
cael ei beryglu.  
 
PENDERFYNWYD ysgrifennu i’r Cyngor 
Sir yn gofyn iddynt gychwyn 
trafodaethau ar gyfer y defnydd posib o’r 
darn o dir i’r de i Hafan yr Efail fel maes 
parcio ar gyfer y gymuned; a oedd 
angen ei ddarparu ar yr un pryd â’r 
cyfyngiadau parcio.    

656 Y Ddarpariaeth Parcio yn Llanon 
It was reported that the proposals for 
introducing waiting restrictions on Bridge 
Street at Llanon were in abeyance after 
further discussions between the Welsh 
Government and the County Council and 
that a further consultation exercise would 
need to be held. Members expressed 
their concern that congestion problems 
continued on the road and that road 
safety was still being compromised. 
 
It was RESOLVED to write to the County 
Council requesting it to commence 
discussions on the possible of the use of 
the land to the south of Hafan yr Efail as 
a community car park; which was needed 
to be provided in tandem with the waiting 
restrictions.  

 

     
657 Ciosg Teleffon Llanon  

Dywedodd y Clerc fod y Cyngor Sir yn 
ymgynghori ar y mater nawr ac, yn unol 
â’r cyfarwyddyd a roddwyd iddo yn y 
cyfarfod diwethaf, roedd wedi cofrestru 
diddordeb y Cyngor hwn i fabwysiadu’r 
ciosg. 

657 Telephone Kiosk at Llanon 
The Clerk stated that the County Council 
were now consulting on the matter and 
that, as instructed at the previous 
meeting, he had registered this Council’s 
interest in adopting the kiosk.   

 

     
658 LlCodi Cyfyngiadau Covid-19 – cwrdd 

mewn canolfannau cymunedol  
PENDERFYNWYD trefnu cynnal y 
cyfarfod nesaf dan do ac i ofyn i Gapel 
Siloh am gyfle i ddefnyddio’r festri at y 
pwrpas hwn. 
 

658 Lifting of Covid-19 Restrictions – 
meetings in community centres. 
It was RESOLVED to arrange for the next 
meeting to be held indoors and to request 
Capel Siloh for the use of the vestry for 
this purpose.  

 

659 Unrhyw fater cymwys arall 659 Any Other Competent Business  
a) Cyfeiriodd y Cynghorydd Bryan Tomlins 

at y materion canlynol. 
Roedd swyddog cynllunio wedi 
ymchwilio yn ddiweddar I bridd yn codi o 
ddatblygiad wedi’I adael drws nesa I 

a) Councillor Bryan Tomlins referred to the 
following matters. 
A planning officer had recently 
investigated a complaint about earth 
connected to a development being 
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eiddo.  deposited next to a property. 
 Roedd y cerrig ‘nadroedd’ wedi’u symud 

fel rhan o’r broses o godi’r chalet ac y 
byddent yn cael eu dychwelyd.  

 The ‘snake’ stones had been moved as 
part of the chalet construction and would 
be replaced. 

 

 Roedd pridd a oedd yn pentyrru ger y 
grisiau ar lwybr yr arfordir yn achosi 
rhwystr ac roedd angen ei archwilio. 

 Earth deposited near the top of the steps 
at the coastal footpath was creating an 
obstruction and needed investigating. 

 

d) Dywedodd y Cynghorydd Aled Roberts 
fod pobl yn canmol y chalet newydd. 
Hefyd, bu rhagor o ddigwyddiadau gwrth-
gymdeithasol yn Llanon. 

b) Councillor Aled Roberts stated that people 
were complimenting the new chalet. Also, 
there had also been further instances of 
anti-social behaviour in Llanon. 

 

e) Mewn ateb i fater a godwyd gan y 
Cynghorydd Sheila Davies, esboniodd y 
Cynghorydd Dafydd Edwards fod 
palmant / mynedfa newydd yn cael ei 
ddarparu fel rhan o adeiladu newydd yn 
Stryd y Neuadd / Stryd yr Eglwys, Llanon. 
  

c) In reply to a matter raised by Councillor 
Sheila Davies, County Councillor Dafydd 
Edwards explained the provision of a 
pavement / access in connection with a 
new build at Stryd y Neuadd / Stryd yr 
Eglwys, Llanon. 

 

g) Cyfeiriodd y Cynghorydd Gwenno Piette 
at gais am ddarparu hysbysfwrdd ger 
Cylch Peris a chytunwyd y gellir cynnig 
hwn fel mater gda Wales and West ar fel 
prosiect ellir ei gyllido.  

d) Councillor Gwenno Piette referred to a 
request for the provision of a noticeboard 
near Cylch Peris and it was agreed that 
this could be a matter suggested to Wales 
and West as a possible project for funding. 

 

     
     
     
 Daeth y cyfarfod i ben am 9:50pm  The meeting concluded at 9:50pm  

 


